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1. NA TEMAT 5R

1.1 Funkcje produktu

Bluetooth® 5.1

Interkom do 700 m (0.4 mi)*

Two-way Intercom

Audio Multitasking™

Ekran LCD

Aktualizacja oprogramowania

* na otwartym terenie

CHAPTER
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1 NA TEMAT 5R

1.2 Szczegóły produktu

Port mikrofonu i 
głośników

Ekran LCD

Port DC ładowanie i aktualizacji 
oprogramowania

(+) Przycisk (Button)

(-) Przycisk (Button)

Wielofunkcyjny przycisk (Multi-function Button)
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1 NA TEMAT 5R

1.3 Zawartość opakowania

5R
Kabel mikrofonu i 

głośników Mocowanie

Przyklejane 
mocowanie

Rzepy do głośników Podkładki pod głośniki

Gąbki na mikrofon Przewodowy mikrofon
pałąkowy

Zaczep na rzepie do 
mikrofonu pałąkowego

Uchwyt do mikrofonu 
pałąkowego

Zaczep na rzepie do 
uchwytu Mikrofon przewodowy

Zaczep na rzepie do
mikrofonu przewodowego

Kabel USB ładowania i 
transmisji danych( USB-C)
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2. MONTAŻ INTERKOMU
NA KASKU

W celu  zamontowania interkomu na kasku postępuj wg następujących 
kroków:

2.1 Przygotowanie kasku do montażu

Odepnij zatrzaski zlokalizowane w wyściółce. Następnie wyciągnij 
poduszki z kasku.

2.2 Użycie mocowania dla interkomu
1. Włóż moduł interkomu do dwóch otworów mocowania z tyłu.

2. Włóż tylną część mocowania pomiędzy wewnętrzną wyściółkę, a skorupę kasku
z lewej strony.

CHAPTER
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2 MONTAŻ INTERKOMU NA KASKU

3. Podłącz kabel głośników i mikrofonu do modułu interkomu.

2.3 Użycie samoprzylepnego adaptera montującego

1. Wsuń moduł interkomu do adaptera przy użyciu dwóch otworów
umieszczonych z tyłu.

2. Wyczyść lewą stronę kasku za pomocą zwilżonego ręcznika w miejscu gdzie
chcesz przykleić mocowanie samoprzylepne, a następnie dokładnie osusz.

3. Ściągnij folię zabezpieczającą z części pokrytej klejem, a następnie umieść ją
na kasku.
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2 MONTAŻ INTERKOMU NA KASKU

Uwaga: Upewnij się, że mocowanie ściśle przylega do kasku. Maksymalne 
przyklejenie następuje po ok. 24h.

4. Połącz strzałki znajdujące się na porcie modułu interkomu i kablu 
odpowiadającym za łączność głośników i mikrofonu.

2.4  Montaż głośników

1. Ściągnij folie zabezpieczającą z rzepów do głośników aby odsłonić klejącą część. 
Następnie przyklej je na wysokości uszu w wewnętrznej części kasku.

2. Przymocuj głośniki do rzepów wewnątrz kasku. 
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2 MONTAŻ INTERKOMU NA KASKU

3. Powtórz czynność po drugiej stronie.

Uwaga: Jeśli zagłębienia są duże, można użyć podkładek tak aby
głośniki znajdowały się bliżej uszu.

2.5 Montaż mikrofonu

2.5.1  Montaż mikrofonu pałąkowego

1. Ściągnij folie zabezpieczającą z rzepów do mikrofonu pałąkowego
aby odsłonić klejącą powierzchnie. Następnie umieść rzep w lewej
wewnętrznej części skorupy kasku.

2. Przymocuj płytkę montażową mikrofonu do rzepów.
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2 MONTAŻ INTERKOMU NA KASKU

Uwaga: Możesz użyć uchwytu do mikrofonu pałąkowego po 
przyczepieniu przeznaczonych do niego rzepów.

3. Połącz kabel mikrofonu ze złączem mikrofonu.
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2 MONTAŻ INTERKOMU NA KASKU

2.5.2 Montaż mikrofonu przewodowego

Jeśli masz pełny kask, możesz użyć mikrofonu przewodowego.

1. Przymocuj dołączone zapięcia na rzepy do przewodowego mikrofonu do
wewnętrznej części kasku ochraniającej podbródek.

2. Przytwierdź przewodowy mikrofon do rzepów.

3. Połącz kabel mikrofonu i głośników.
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2 MONTAŻ INTERKOMU NA KASKU

2.6 Ustawienie kabli

Po połączeniu kabli załóż z powrotem wyściółkę kasku.

2.7 Dopasowywanie pozycji mikrofonu na pałąku

Upewnij się,że mikrofon znajduje się blisko ust kiedy nosisz kask.

Fin

Dostosuj kierunek mikrofonu tak, żeby znacznik mikrofonu był 
skierowany na zewnątrz, nie w kierunku ust.
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3. WPROWADZENIE

3.1 Oprogramowania do pobrania

3.1.1 Sena Motorcycles App

Dzięki szybkiemu sparowaniu interkomu z Twoim telefonem możesz 
skorzystać z aplikacji Sena Motorcycles App, która pomoże Ci w szybkim i 
łatwym zarządzaniu urządzeniem. 

Sena Motorcycles

• Device Configuration Setting

• Pobierz aplikację Sena Motorcycles App przez Google Play Store lub App
Store.

3.1.2 Sena Device Manager

Aplikacja Sena Device Manager pozwoli Ci na aktualizację 
oprogramowania i konfigurację ustawień bezpośrednio z komputera.

Sena Device Manager

• Pobierz aplikację Sena Device Manager na sena.com.

3.2 Ładowanie

Ładowanie interkomu

Interkom powinien być 
w pełni naładowany po 
ok. 2,5h w zależności 
od sposobu ładowania.

CHAPTER

http://www.sena.com
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3 WPROWADZENIE

Uwaga: 
• Każda ładowarka USB może zostać użyta do ładowania produktów Seny jeśli

posiada certyfikat FCC, CE, IC albo inny, który jest dopuszczony przez Sene.
• Użycie innej ładowarki niż wymienione wyżej może spowodować pożar,

wybuch, wyciek lub inne groźne zdarzenie, które może skrócić życie baterii
lub jej wydajność.

• Interkom jest kompatybilny tylko z urządzeniami ładującymi z portem USB o
mocy 5V.

3.3 Legenda

1x
TAP Naciśnij przycisk określoną 

ilość razy 10s
HOLD Naciśnij i przytrzymaj przycisk 

określoną ilość razy

“Hello” Komunikat głosowy

3.4 Włączanie/wyłączanie

Włączanie

= 1s
HOLD

READY

Wyłączanie

= 1x
TAP GOOD BYE
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3 WPROWADZANIE

3.5 Sprawdzanie poziomu baterii

Ekran LCD

READY

Wskaźnik 
baterii

= Wysoki
= Średni
= Niski
= Bardzo niski 
= Ładowanie

3.6 Regulacja dźwięku

Możesz zgłośnić lub ściszyć dźwięk przez naciśnięcie (+) Przycisku lub (-) 
Przycisku. Dźwięk jest ustawiony i utrzymany niezależnie na różnych 
poziomach dla każdego urządzenia (np. telefonu,interkomu), nawet po 
zresetowaniu.

Zgłośnij/Ścisz

= 1x
TAP

lub

= 1x
TAP
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4. PAROWANIE INTERKOMU Z INNYMI
URZĄDZENIAMI BLUETOOTH

Interkom przy pierwszym użyciu z innymi urządzeniami Bluetooth musi 
zostać z nimi sparowany. Pozwoli to na wzajemne wykrywanie się i 
komunikację między urządzeniami kiedy znajdą się w pobliżu.

Interkom może być parowany z wieloma urządzeniami Bluetooth takimi jak 
telefon, nawigacja GPS, MP3 lub Sena SR10 Two-Way Radio Adapter przez 
telefon, drugi telefon lub GPS.

4.1 Parowanie telefonu

Istnieją trzy możliwości sparowania telefonu

4.1.1 Pierwsze parowanie 5R

Interkom automatycznie włączy tryb parowania z telefonem kiedy pierwszy 
raz go włączysz lub w następujących przypadkach:

• Restartowania po wykonaniu funkcji przywrócenia ustawień fabrycznych; lub

• Restartowania po wykonaniu funkcji kasowania wszystkich sparowań

1. Naciśnij i przytrzymaj (+) Przycisk i (-) Przycisk  przez 1 sekundę.

= 1s
HOLD

2. Wybierz 5R z listy wykrytych urządzeń
Bluetooth Jeśli telefon prosi o kod PIN,
wpisz 0000.

Device B

Bluetooth

Pi 

5R

CHAPTER

"Phone pairing"
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s 

Uwaga: 
• Tryb parowania telefonu trwa 3 minuty.
• Aby  anulować parowanie telefonu naciśnij przycisk wielofunkcyjny.

4.1.2 Parowanie kiedy 5R jest wyłączony

1. Kiedy interkom jest wyłączony naciśnij i przytrzymaj (+) Przycisk i
(-) Przycisk do monetu kiedy na ekranie pojawi się parowanie telefonu i
usłyszysz komunikat “Phone pairing.” (parowanie telefonu)

= HOLD

2. Wybierz 5R z listy wykrytych urządzeń 
Bluetooth Jeśli telefon prosi o kod PIN,
wpisz 0000.

Device B

Bluetooth

Pi 

5R

4.1.3 Parowanie kiedy 5R jest włączony
1. Kiedy interkom jest włączony naciśnij i przytrzymaj Przycisk Wielofunkcyjny
przez 10 sekund.

= 10s
HOLD

"Configuration menu"

"Phone pairing"
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s 

2. Naciśnij (+) Przycisk.

= 1x
TAP

“�Phone pairing”

3. Wybierz 5R z listy wykrytych urządzeń
Bluetooth Jeśli telefon prosi o kod PIN,
wpisz 0000.

Device B

Pi

Bluetooth

5R

4.2 Parowanie drugiego telefonu - Drugi telefon, nawigacja
GPS, SR10 

1. Naciśnij i przytrzymaj Przycisk wielofunkcyjny przez 10 sekund.

= 10s
HOLD

“�Configuration menu”

2. Naciśnij dwa razy (+) Przycisk

= 2x
TAP

“�Second mobile 
phone pairing”
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s 

3. Wybierz 5R z listy wykrytych urządzeń
Bluetooth Jeśli telefon prosi o kod PIN,
wpisz 0000.

Device B

Pi

Bluetooth

5R

4.3 Parowanie GPS

1. Naciśnij i przytrzymaj Przycisk wielofunkcyjny przez 10 sekund.

= 10s
HOLD

“�Configuration menu”

2. Naciśnij trzy razy (+) Przycisk

= 3x
TAP

“�GPS pairing”

3. Wybierz 5R z listy wykrytych urządzeń
Bluetooth Jeśli telefon prosi o kod PIN,
wpisz 0000.

Device B

Pi

Bluetooth

5R
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s 

4.4 Parowanie wg wybranych profili : Hands-Free lub A2DP 
Stereo 

Parowanie z telefonem umożliwia stworzenie na urządzeniu Sena dwóch profili 
Bluetooth: Hands-Free lub A2DP Stereo. Advanced selective pairing pozwala 
urządzeniu Sena na rozdzielenie profili, w celu połączenia z dwoma 

4.4.1 „Phone selective pairing” – profil Hands-Free

1. Naciśnij i przytrzymaj Przycisk wielofunkcyjny przez 10 sekund.

= 10s
HOLD

“�Configuration menu”

2. Naciśnij cztery razy (+) Przycisk

= 4x
TAP

“�Phone selective 
pairing”

3. Wybierz 5R z listy wykrytych urządzeń
Bluetooth Jeśli telefon prosi o kod PIN,
wpisz 0000.

Device B

Pi

Bluetooth

5R
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s 

4.4.2 Media Selective Pairing – profil A2DP

1. Naciśnij i przytrzymaj Przycisk wielofunkcyjny przez 10 sekund.

= 10s
HOLD

“�Configuration menu”

2. Naciśnij pięć razy (+) Przycisk

= 5x
TAP

“�Media selective 
pairing”

3. Wybierz 5R z listy wykrytych urządzeń
Bluetooth Jeśli telefon prosi o kod PIN,
wpisz 0000.

Device B

Pi

Bluetooth

5R
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010 1234 5678

5. UŻYWANIE TELEFONU

5.1 Wybieranie i odbieranie połączeń

Ekran LCD
Status połączenia

= Połączenie przychodzące

= Połączenie wychodzące

= Dzwonienie

= Odrzucenie połączenia

Odbierz połączenie

= 1x
TAP

Odrzuć połączenie

= 2s
HOLD

Odrzuć połączenie

= 2s
HOLD

Wykonaj połączenie przez wybór głosowy

= 3s
HOLD In stand-by 

mode

CHAPTER
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5 UŻYWANIE TELEFONU

5.2 Szybkie wybieranie( Speed Diailing)

5.2.1 Przypisywanie numerów do szybkiego wybierania

Numery mogą być przypisane do szybkiego wybierania przez aplikację Sena 
Motorcycles App.

5.2.2 Używanie zapisanych nr w szybkim wybieraniu

1. Wejdź do menu szybkiego wybierania.

= 3s
HOLD

“�Speed dial”

2. Przechodź do przodu lub do tyłu między zapisanymi nr w szybkim wybieraniu.

= 1x
TAP lub = 1x

TAP

LAST 
NUMBER 
REDIAL

=

SPEED 
DIAL 1

=
1

SPEED 
DIAL 2

=
2

SPEED 
DIAL 3

=
3

CANCEL

=
CANCEL
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5 UŻYWANIE TELEFONU

3. Zadzwoń na nr zapisany w szybkim wybieraniu.

= 1x
TAP

“�Speed dial (#)”

4. Wybierz ponownie ostatni nr z listy

= 1x
TAP

“�Last number redial”
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6. MUZYKA STEREO

6.1 Odtwarzanie muzyki z urządzeniami Bluetooth

Start/Pauza

= 1s
HOLD or

Następny utwór

= 1s
HOLD

Poprzedni utwór

= 1s
HOLD

CHAPTER
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6 MUZYKA STEREO

6.2 Udostępnianie muzyki

Możesz udostępnić muzykę jednej osobie korzystającej z interkomu używając
Bluetooth stereo music podczas dwuosobowej konwersacji przez interkom. 
Kiedy skończysz udostępniać muzykę, możesz powrócić do rozmowy.

Uwaga:
• Zarówno Ty jak i Twój znajomy możecie zdalnie sterować odtwarzaniem muzyki,

np. wybrać następny utwór lub poprzedni.
• Udostępnianie muzyki zostanie przerwane na czas używania przez Ciebie telefonu

lub słuchania wskazówek nawigacji GPS.
• Kiedy jest włączona funkcja audio multitasking, a połączenie przez interkom

zostanie wykonane podczas odtwarzania muzyki, udostępnianie muzyki nie będzie
działać.

Udostępnianie muzyki Wł./ Wył.

= 1s
HOLD

“[Beep, Beep]”
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7. INTERKOM BLUETOOTH

Maksymalnie trzy osoby mogą się ze sobą komunikować przez interkom 
dzięki ich wcześniejszemu sparowaniu.

 TY

A

B

C

D

7.1 Parowanie interkomu

Istnieją dwa sposoby na sparowanie interkomu.

7.1.1 Używanie Smart Intercom Pairing (SIP)

SIP pozwala na szybkie sparowanie z Twoim znajomym przez 
zeskanowanie kodu QR z aplikacji Sena Motorcycles App bez 
naciskania żadnych przycisków. 

1. Sparuj telefon z interkomem.

2. Otwórz aplikację Sena Motorcycles App i naciśnij
(Smart Intercom Pairing Menu).

3. Zeskanuj kod kod QR z ekranu telefonu Twojego znajomego (B).

• Twój znajomy (B) może otworzyć kod QR na telefonie przez
naciśnięcie      >   kod QR          w aplikacji Sena Motorcycles App.

CHAPTER
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7 INTERKOM BLUETOOTH

4. Naciśnij Save(Zapisz) i sprawdź czy Twój znajomy (B) jest poprawnie
sparowany z Tobą (A).

5. Naciśnij Scan        (skanuj) i powtórz kroki 3-4 aby sparować urządzenie ze
znajomymi  (C) i (D).

Uwaga: Funkcja Smart Intercom Pairing (SIP) nie jest kompatybilna z 
innymi produktami Seny, które używają Bluetooth 3.0 lub niższej. 

7.1.2 Używanie przycisku

TY

BA

1. Użytkownicy (Ty, B) wejdźcie w tryb Parowania Interkomu.

5s
HOLD

“�Intercom pairing”

2. Naciśnij Przycisk Wielofunkcyjny w każdym z interkomów.

1x
TAP

Potwierdza, że interkomy są sparowane

A B

TY

3. Potwierdź powyższe kroki aby sparować się z innymi interkomami (C i D).
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7 INTERKOM BLUETOOTH

7.2 O statnie przychodzące, pierwsze wychodzące 

Kolejność parowania z interkomem jest ustalona według zasady ostatnie 
przychodzące, pierwsze wychodzące (Last-Come, First-Served). Jeśli interkom 
jest sparowany z wieloma innymi urządzeniami, ostatni sparowany jest zapisany 
jako Znajomy nr 1. Na przykład, po wykonaniu powyższych procedur interkom 
(D) jest pierwszym znajomym interkomu (A). Interkom (C) jest drugim
znajomym interkomu (A), a interkom (B) jest trzecim znajomym interkomu
(A).

Kolejność parowania interkomów Last-Come, First-Served

A B

  TY

A B

  TY Znajomy 
nr 1

A B

C
  TY

1

2
A C B

  TY Znajomy 
nr 1

Znajomy 
nr 2

A

B

C

D
  TY

1

2

3

A D C B

  TY Znajomy 
nr 1

Znajomy 
nr 2

Znajomy 
nr 3
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7 INTERKOM BLUETOOTH

7.3 Dwukierunkowy interkom(Two-Way Intercom)

Możesz rozpocząć lub zakończyć rozmowę ze Znajomym.

A D C B

  TY Znajomy 
nr 1

Znajomy 
nr 2

Znajomy 
nr 3

Rozpocznij/Zakończ rozmowę ze Znajomym nr 1 D

D
= 1x

TAP

Znajomy 
nr 1

Rozpocznij/Zakończ rozmowę ze Znajomym nr 2 C

C
= 2x

TAP

Znajomy 
nr 2

Rozpocznij/Zakończ rozmowę ze Znajomym nr 3 B

B
= 3x

TAP

Znajomy 
nr 3
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8. UNIVERSAL INTERCOM

Tryb Universal Intercom umożliwia rozmowy z użytkownikami interkomów innych 
producentów. Możesz sparować z jednym takim zestawem naraz. Odległość między 
interkomami zależy od działania połączonego interkomu Bluetooth. Sparowane z Seną 
urządzenie innego producenta zostanie rozłączone, jeśli inne urządzenie Bluetooth 
zostanie sparowane poprzez parowanie Second Mobile Phone.

 1. Uruchom tryb Universal Intercom Pairing w Menu konfiguracyjny interkomu.

1. 10s
HOLD

“Configuration
menu"

2. = 3x
TAP

“�Universal intercom 
pairing”

3. = 1x
TAP Wejdź w tryb Universal 

Intercom Pairing

4. Uruchom tryb parowania na urządzeniu innym niż Sena Bluetooth.
Interkom połączy się z nim automatycznie.

CHAPTER
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8 UNIVERSAL INTERKOM

8.2 Dwukierunkowy Universal Interkom-
Two-Way Universal Intercom

Możesz komunikować się za pomocą Universal Interkom z urządzeniem z 
Bluetooth innej marki niż Sena  wykorzystując tą sama metoda połączenia jaką 
byś wykorzystał łącząc się z  innym interkomem Seny.

A

 TY Interkom inny 
niż Sena 

Możesz rozpocząć/zakończyć Dwukierunkową rozmowę przez Universal 
Interkom używając tej samej metody jak przy zwykłej rozmowie 
dwukierunkowej (Two-Way Intercom). Przejdź do rozdziału 7.3: 
“Dwukierunkowy interkom (Two-Way Intercom)".
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9. HIERARCHIA FUNKCJI I
AKTUALIZACJE OPROGRAMOWANIA

	 Hierarchia funkcji

Interkom 5R operuje w następującej hierarchii funkcji:

(najwyżej)

(najniżej)

Telefon

Interkom

Udostępnianie muzyki przez Bluetooth 

Bluetooth muzyka stereo

Najniżej usytuowane funkcje zawsze będą przerywane przez te, które 
znajdują się wyżej.

Uwaga: Jeśli wybierzesz muzykę jako najważniejsze źródło dźwięku,
kolejność w hierarchii funkcji zmieni się:

(najwyżej)

(najniżej)

Telefon

Bluetooth muzyka stereo

Interkom

Udostępnianie muzyki przez Bluetooth

	 Aktualizacje oprogramowania

Możesz aktualizować oprogramowanie używając Sena Device Manager.

Kabel ładowania i transmisji danych (USB-C) musi być podłączony do 
komputera aby zaktualizować oprogramowanie używając Sena Device Manager.

Odwiedź sena.com  aby sprawdzić najnowsze aktualizacje do ściągnięcia. 

Kliknij aby odwiedzić sena.com

CHAPTER

http://www.sena.com
http://www.sena.com
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10. USTAWIENIA

10.1 Menu konfiguracyjne interkomu

Dostęp do menu konfiguracyjnego

= 10s
HOLD

“ Configuration menu”

Nawigowanie między 
opcjami menu

= 1x
TAP

= 1x
TAP

Wybranie opcji z menu

= 1x
TAP

Menu konfiguracyjne interkomu

Głosowe menu konfiguracyjne Naciśnij przycisk wielofunkcyjny

Parowanie telefonu Brak

Parowanie drugiego telefonu Brak

Parowanie GPS Brak

Parowanie Phone Selective Brak

Parowanie Media Selective Brak

Skasuj wszystkie sparowania Wykonaj

Parowanie pilota Wykonaj

Parowanie Universal Interkom Wykonaj

Przywrócenie ustawień fabrycznych Wykonaj

Wyjście Wykonaj

CHAPTER
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10.1.1 Skasowanie wszystkich sparowań

Skasowanie wszystkich informacji o sparowaniach zapisanych w interkomie.

=

10.1.2 Parowanie pilota

Możesz korzystać z interkomu przy pomocy pilota używając Sena Remote 
Control devices (Urządzenia zdalnego sterowania)-sprzedawane oddzielnie.

1. Włącz interkom i urządzenie zdalnego sterowania.

2. Wykonaj Parowanie.

=

3. Wejdź w tryb parowania w urządzeniu zdalnego sterowania. Interkom
połączy się automatycznie z urządzeniem w trybie parowania.

10.2 Ustawienia konfiguracyjne oprogramowania

Możesz zmienić ustawienia interkomu przez aplikację Sena Motorcycles 
App lub Sena Device Manager.

Sena Motorcycles Sena Device Manager
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10.2.1Język urządzenia

Wybierz język urządzenia. Wybrany język zostanie zachowany nawet po 
zresetowaniu urządzenia.

10.2.2 Funkcja Audio Source Priority (Domyślnie: Interkom)

Funkcja Audio Source Priority pozwala na wybranie głównego źródła
dźwięku między interkomem i muzyką ( w tym Instrukcje GPS oraz
powiadomienia o wiadomościach) ze smartphone'a. Jeśli interkom został
wybrany jako główne źródło dźwięku, muzyka zostanie przerwana podczas
rozmowy przez interkom. Jeśli muzyka zostanie wybrana jako główne źródło
dźwięku, rozmowa przez interkom zostanie przerwana podczas odtwarzania
muzyki.

Uwaga: Funkcja Audio Source Priority jest aktywna wyłącznie wtedy
gdy wyłączony jest Audio Multitasking.

10.2.3 Funkcja VOX Phone (Domyślnie włączony)

Jeśli funkcja ta jest aktywna, możesz odebrać połączenie głosowo. Kiedy 
usłyszysz połączenie przychodzące, możesz odebrać je przez wypowiedzenie 
jakiegoś słowa np." Hello" lub głośno dmuchnąć do mikrofonu. Funkcja VOX 
jest tymczasowo wyłączona jeśli korzystasz z interkomu. Jeśli telefon VOX jest 
dezaktywowany, musisz nacisnąć przycisk Wielofunkcyjny aby odebrać 
połączenie.

10.2.4 Funkcja VOX Intercom (Domyślnie wyłączony)

Jeśli Interkom VOX jest włączony, możesz połączyć się z ostatnim wybranym 
numerem za pomocą komendy głosowej. Jeśli chcesz włączyć interkom, 
powiedz głośno "Hello" lub dmuchnij w mikrofon. Jeśli rozpoczniesz 
rozmowę przez interkom za pomocą głosu, interkom zakończy automatycznie 
połączenie po 20 sekundach milczenia. Jednakże, jeśli rozpoczniesz rozmowę 
przez naciśnięcie przycisku wielofunkcyjnego, musisz ją zakończyć manualnie. 
Jeśli rozpoczniesz rozmowę za pomocą głosu i zakończysz przez naciśnięcie na 
przycisk wielofunkcyjny, nie będziesz mógł włączyć tymczasowo interkomu 
za pomocą głosu. W tym przypadku musisz nacisnąć przycisk wielofunkcyjny, 
aby zrestartować interkom. Ma to zapobiec powtarzające się połączenia przez 
interkom z powodu silnego wiatru. Po zresetowaniu interkomu, możesz go 
znów włączyć za pomocą głosu.
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10.2.5  Funkcja Audio Multitasking™ (Domyślnie wyłączony)

Funkcja Audio Multitasking pozwala na usłyszenie dwóch źródeł dźwięku 
jednocześnie. Kiedy funkcja Audio Multitasking jest włączona, połączenia tel., 
wskazówki GPS oraz rozmowy przez interkom mogą zostać nałożone z 
wskazówkami GPS ze smartphone'a w tle z redukowanym natężeniem 
dźwięku. Podgłaśnianie lub ściszanie dźwięku na pierwszym planie może 
powoduje również podgłaśnianie lub ściszanie dźwięku w tle. Dźwięk z 
pierwszego planu może być regulowany przy pomocy interkomu. Natężenie 
dźwięku w tle może zostać uregulowane przez Sena Device Manager lub Sena 
Motorcycles App. Interkom HD, funkcja HD Voice i funkcja Audio Source 
Priority zostaną tymczasowo wyłączone kiedy funkcja Audio Multitasking jest 
aktywna.

Tabela kombinacji pierwszego planu z tłem

Model
Pierwszy plan* Tło**

Telefon GPS Interkom Muzyka lub Smart Navi

5R

OA OA

O O

OB OB

O O

* Dwa źródła dźwięku na pierwszym planie mogą być słyszalne równocześnie
natężeniem dźwięku.
**  Tylko jedno źródło dźwięku w tle może być słyszalne podczas słuchania źródła

dźwięku na pierwszym planie. 
A.  Wskazówki GPS mogą być słyszalne podczas rozmowy tel., a poziom dźwięku

dwóch źródeł może być regulowany za pomocą interkomu.
B.  Wskazówki GPS będą słyszalne w tle podczas rozmowy przez interkom.

Uwaga: 
• Funkcja Audio Multitasking będzie aktywowana podczas dwuosobowej
konwersacji przez interkom, który również obsługuję tą funkcję.
• Kiedy Audio Multitasking jest wyłączony, głośność dźwięku w tle powróci do
swojego poziomu.
• Audio Multitasking ma ograniczone użytkowanie dla urządzeń iOS.
• Aby AudioMultitasking funkcjonowało poprawnie, włącz i wyłącz interkom i
zrestartuj go.
• Niektóre urządzenia GPS mogą nie obsługiwać tej funkcji.
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10.2.6 Dźwięki w tle (Domyślnie: poziom 5)

Dźwięk w tle może być regulowany tylko jeśli funkcja audio multitasking jest 
włączona. Poziom 9 jest najwyższy, a poziom 0 najniższy.

10.2.7 HD Intercom(Domyślnie włączony)

Interkom HD poprawia jakość dźwięku podczas dwuosobowej konwersacji z 
normalnej do HD. Jeśli ta funkcja jest wyłączona, konwersacja dwuosobowa 
zmieni jakość dźwięku do normalnej.

Uwaga: 
• Dystans połączenia interkomu z włączoną funkcją HD Intercom jest

stosunkowo krótszy niż bez tej funkcji.
• HD Intercom wyłączy się czasowo kiedy aktywowany będzie

Intercom Audio Multitasking.

10.2.8 HD Voice (Domyślnie włączony)

HD Voice pozwala na rozmowę w wysokiej jakości. Ta funkcja zwiększa 
jakość dźwięku, który staje się czysty i wyostrzony podczas rozmowy 
telefonicznej.

Jeśli ta funkcja jest włączona, przychodzące połączenia będą przerywać 
rozmowę przez interkom, a dźwięk z SR10 zostanie wyciszony podczas 
konwersacji przez interkom.

Uwaga:
• Sprawdź u producenta Twojego urządzenia Bluetooth, podłączonego do

interkomu, czy obsługuje funkcję HD Voice.
• Interkom HD wyłączy się czasowo kiedy aktywowany będzie Intercom

Audio Multitasking.

10.2.9 Komunikaty głosowe(Domyślnie włączone) 
Możesz dezaktywować 
komunikaty w ustawieniach menu, jednakże poniższe komunikaty są zawsze 
włączone.

-Menu konfiguracyjne interkomu, poziom baterii, szybkie wybieranie, funkcje
radia FM

10.2.10 Advanced Noise Control™ (Zawsze włączona)

Dźwięki w tle zostają wyciszone podczas rozmowy przez interkom.
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11.ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Odwiedź stronę sena.com aby uzyskać więcej informacji.

• Wsparcie klienta: sena.com

11.1 Reset

Kiedy interkom nie funkcjonuje prawidłowo, możesz go łatwo zresetować:

1. Zlokalizuj otwór do resetu znajdujący się we wgłebieniu na tylnej części
modułu interkomu.

2. Powoli włóż spinacz do otworu i naciśnij przycisk do resetu z małym
naciskiem.

Otwór do 
resetu

=

FAULT 
RESET

3. Interkom wyłączy się.

Uwaga : Reset nie przywróci interkomu do domyślnych ustawień
fabrycznych.

CHAPTER

http://www.sena.com
http://www.sena.com
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11 ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

11.2 Przywracanie ustawień fabrycznych

Aby skasować wszystkie ustawienia i zacząć na nowo, interkom może zostać
przywrócony do ustawień fabrycznych przez użycie funkcji Factory Reset.

1. = 10s
HOLD

“ Configuration 
menu”

2. = 2x
TAP

 "Factory
reset"  

3. = 1x
TAP           "Headset reset,

good-bye”
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